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(CHAYEI SARA . 2ND ALIYAH )

LJ CHAPTER PREVIEW
In this aliyah, we see the finalization of the purchase of Me'aras HaMachpelah. The field, the cave, and all the surrounding
trees are formally established as Avraham's permanent possession in front of the Bnei Ches. Immediately following this,

Avrahamburies Sarah there, cementing the site as a sacred family burial plot in the land of Canaan.

We then move into the next major parsha of Avraham's life. Now advanced in years, Avraham summons his trusted servant,
Eliezer, and charges himwith a crucial mission. He makes Eliezer swear a solemn oath not to take a wife for Yitzchak from the
local Canaanites, but rather to travel back to Avraham's homeland to find a suitable shidduch.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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and the cave  the field Mamre  wasbefore which  wasin Machpelah ~ which Ephron  the field of And arose
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allaround itsboundary wereinall  that  were in the field which the trees andall wasinit which
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aking tothehandof acommoner from thehandof thatitwentout toit therewas arising Ephron  the fieldof Andarose
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toAvraham  thetrees andall isinit that andthecave thefield andarose theverse of and thesimple meaning
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etc.  asapossession
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his city  the gate of those who enter amongall Ches the children of in the eyesof asa possession  to Avraham
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he transferred ownership all of them andin the presence of all of them inthe midstof hiscity the gate of those whoenter before all
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tohim




Pasuk 3
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facing  Machpelah  the field of the cave of in his wife Sarah — Avraham  buried this And after
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Kenaan inthe land of Chevron  itis Mamre  the front of
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Ches the sonsof  from  burial fora possession of  to Avraham init  that and the cave  the field And arose
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with everything ~ Avraham — hadblessed and Hashem inyears advanced wasold And Avraham
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needed hewas ason tohim thatthere was andsince son in gematria rises inall inall Avraham —  blessed
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awife tomarryhim
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please place washis  that  overall whoruled hishousehold the elderof hisservant  to Avraham  And said
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ny thigh under yourhand
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Zekan itis punctuated inconstruct thatitis because hishouse the elder of
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Torah aSefer suchas mitzvah of anobject inhishand thathetake needs thatone whoswears because my thigh Under

By 2 AR 9 miwiNe mgn oanon avemmy , n'? onawaw hen N

through tohim anditcame tohim first a mitzvah was and the circumcision 38 Shevuos tefillin or
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and he took it uponhim  beloved anditwas pain meansof
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a wife you shall take not that the earth and God of the heavens God of by Hashem and I will swear you
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in his midst dwell I whom  the Canaanite from the daughters of for my son
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for Yitzchak formy son a wife and youshalltake youshallgo my birthplace andto nyland to  but
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this the land to  afterme to go the woman will consent not  perhaps the servant  tohim  And said
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fromthere you came out  that the land to yourson «— return  shall I indeed return
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there myson — youreturn lest foryourself beware Avraham tohim  And said
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ny birth and from the land of my father from the house of  took me Who  the heavens God of Hashem
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this the land — Iwillgive toyouroffspring saying tome  swore and Who tome spoke and Who
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fromthere formyson awife andyoushalltake before you Hisangel willsend He
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theearth  and God of didhesay andnot myfather from the houseof took me Who  theheaven Godof Hashem
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theearth and Godof theheaven Godof Heis now  tohim hesaid etc.  andIwill make youswear hesaid whereasabove
JTPN MR CaX nham CampPws Pax ,nan B3 VR IY
Godof Hewas myfather from thehouseof whenHetookme but thecreatures inthe mouth of because Imade Him
familiar
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not and His Name Him acknowledging theworld those whoenter were becausenot theearth Godof andnot theheaven
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onthe earth familiar was
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from Charan my father From the house of
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Kasdim fromUr  my nativity —and from the land of
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tome every and likewise I I Kings concerningme He spoke  which justas formyneed tome spoke Andwho
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of them  and the translation concerning in the language of are explained speaking nextto thatareadjacent andtothem andtohim
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and tohim tome the expression of speaking nextto isappropriate fornot concerningthem concerning him concerning me
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nextto but  withthem withhim withme ofthem andthetranslation  tothem tohim  tome butrather andtothem
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and tothem andtohim tome theexpressionof isappropriate  saying
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the pieces  between tome swore  andwho
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— only this frommy oath  then you shall be clear  afteryou to go the woman will consent not And if
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there take back donot my son
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or Mamre Eshcol Aner from the daughtersof awife forhim andtake etc from my oath  then you shall be clear
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hisendis myson thesonof Yaakov — but return  doesnot my son it isalimitation Only etc. myson — Only
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concerning tohim and he swore his master ~ Avraham  the thighof wunder hishand —  the servant And he placed
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this  the matter

CHAPTER SUMMARY

The aliyah begins with the formal transfer of Ephron's field and cave to Avraham, followed by the burial of Sarah in Me'aras
HaMachpelah. The Torah then transitions to Avraham's old age and his concern for Yitzchak's future. Avraham makes his
senior servant swear by Hashem that he will not take a wife for Yitzchak from the Canaanites, but will instead go to Avraham's
birthplace. When the servant asks what to do if the woman refuses to follow himback, Avraham strictly warns himnever to
bring Yitzchak back to Charan, assuring him that Hashem will send an angel to make the journey successful, and the servant

then takes the oath.

? WHAT TO TAKE HO ME

The Torah is telling us about the incredible emunah of Avraham Avinu. Think about the situation: Avrahamis old, he just
buried his wife Sarah, and now he needs to find a shidduch for Yitzchak. He sends Eliezer on a long journey with a strict
condition: Yitzchak can neverleave Eretz Yisrael. Eliezer immediately asks the obvious kasha: what if the woman doesn't want
to come back with me? Lichoira, the natural response would be to worry and make a backup plan. But Avrahamdoes not
hesitate. He declares with absolute certainty that Hashem, who took him from his father's house and promised him this land,

will send His malach before Eliezer to make the mission a success.

This is a massive yesod in our own avodas Hashem. When we are trying to build a Torah home, to do a mitzvah, or to make a
decision based on yiras Shamayim, the yetzer hara immediately brings up all the doubts. We start asking, "But what if this
happens? What if that goes wrong?" We get so caught up in the natural calculations that we forget Who is running the
world. Avraham teaches us that when you are doing the ratzon Hashem, you do not let the "what-ifs" weaken your resolve.

You do your part with complete bitachon, knowing that Hashem will send His help to guide your steps.

Today, when you face a worry or a doubt about a decision you made for the sake of Shamayim, stop and remind yourself of

Avraham's bitachon. Say to yourself: "I am doing what Hashem wants, and mimeila, He will send His help to make it work."
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